,1 


>•   .X  i 

...  •'?*•"'  y^-  •*>  fHy.*"^?*?^ 

-•r.'.<i^^ ;,.;:. 

',\\  ^. 

' 

-, 

■. 

-•  V'  .• 

.•  /■   •  -> 

• 

X'    ■   ■-" 

'•<    -f-v 

.,  »' 


■.'X'H 


■^#. 


•>:i^ 


-V'  ■ 


■  r:-    \ 


-..■i.r- 


L    J.-.-  1.„^.4- -■■..=:.««  ..  --i 


£*fEj;^jti±3lSl9B 


1     W-. 


I  ]» D  E 1  m^^ 

■?'■■-■; v^yr  *c,;,?^:^  ■■-•':•■•'■      •-■.'?•■        .    '   :■■      ■-  ..    —      ^  iLUai 


^>l^^ 

">ji 


SGHO  fi  A  R  VM 


■/":• 


IN    VNIVERSITATE    UTTEHUUA    FBJDERICIANA 


HALENSI    CTM    TITEBERGEITBI 


CONSOGIATA 


PER    AKIiTAVElI 


ANNI    MDCCCXLV         /  ^^J 


k    DIE      VU     APRililS    VSQVE    AD    DIEM     XIT     ATCVSTl 


PVBLICE    PRlVATmaVE 


nABENDAfiVM. 


H  A  Ii  A13 

T  Y  P  I  S    II  £  ?(  D  E  L  I  A  N  I  S. 


;/■■■ 

'.:*{' 


EAAfc:-^<:.w^ti.^jf..,^  ;^,^.Ai.  .^.  ..  :  >_-..^^  .,  .a^:-.v.,.,.'^.^w..-i^^.>:%;w--^-j-^^^.t.^.^.i^-.>^,,-.  .,.  _^. 


C9'?*^f 


lA?f^|}i#ii< 


-     <  ■; 


;4 


i' 


/.'/,' )!ni;ii;i   ;.:;'ij!-!f'!H    ■!Tn"i;<fi:m^f   /i 


^    t 


M'^^'^  faMai^Ai 


j'.  1 


/'.  (j  j 


•*  /i^  -.r  ,:a 


•  V 


/        «'(*.'     ..<.»*. 


•?*;  «■'    .  V 


*j».  .>— iJli-—<    m»--»  -' 


-■■-^A.a.  .',    ,.    .-.^ 


•■'■■•-^'■«^-■'-ilMiMVi-Tritt''  •  ••jirli 


^-  .■»«■».   -    -■     -f  ^:   •  ■  jj    ■ .  -^V'!.  •    ■-,  ::i'      ,1- 
-(^'^iVj,;/^:^  -^  ":.'  y-  :>  .■^j^:'x    .  ,  ^'^^- 

,...>■:■■•'..'■  !■•■■  •■  •  :•  ' 

.,- -^'- *.<■••  i'-'*.       'f':   v  Y   ■;,i  >  ■» 

1,  .    ,         •...:...•.•:■..••  ■  -0   10    d;;:i'>:!     rn  r? 


.^.i 


^MM-.m^^iL  m%  0  B  %  m  iir 


•':'^~  ;i;rf» 


•      '  n  f   !■-.->  "  ^  '  r    r  •  '-•  I  ■  .      •■  ••    ,   -.  f  r         •  -  •   -  ■  > 

-  ■•ii'^--  ;     ■    -'■    .•   ■  ■■  '^  -   ir.  P. 


•  j  ti      ■  r  r 

•  i  V-    ,  n  !•• 


fjiinii  esset  ei,  qui  haec  commezitatuty  ned  ojMDanti  lEnpositura,  ut  perscribereft 
inter  paucissimQS  dies,  quae  aTiquo  modo  possent  his  scholarum  tabulis  prooexDii 
loco  esse,  quod  temponbus  exclusus  non  potuit  meditata  proferre,  indulgendum 
ratus  est  extemporali  cuidam  audaciae  atque  proferenda,  quae  satis  babebit,  si 
aequis  iudicibus  non  plane  temere  eifutita  videbuntur,  sed  Subitorum  sive  Subito 
cogitatorum  nomen  recte  possidere  apparebunt;  nam  „Verisimilium"  vel  „Proba- 
bilium^  inscriptionem  ne  ipse  qtddem' adfectat.  Pertinebunt  ausetn  ad  unam  Plauti 
Trinummum. 

De  huius  fabulae  aetate  qui  nuper  luculenter  commeiitatus  est  Fridtriefm 
Ritscheluis  (Indic  Scholar.  Univ.  Bonnens.  1843.),  is  egregie  demonstrivitl  ^id 
commissum  ab  iis  esset,  qiiicumque  ante  se  in  hac  quaestione  essent  versai$,  lion 
vero  demonstravit ,  certe  nobis  non  dexBon;stras9e  videtur,  quod  ipse  eviderifiS" 
simum  didt  argumentum  ad  tam  ancipitem  quaestionem  prorsus  dirimendazn. 
Etenim  cum  in  iis,  quae  iocabundu»  sycophansa  ait  IV.  2y  148. 

Knimvero  seto  ifuctiiam  huc  ddvenis 
^  ;  yapulabis  arbitratu  meo  et  novorum  aedilium, 

qui  dicuntur  novi  aedilesy  non  alii  possint  intellegi  quam  qui  recens  munus  cav 
pessiverint,  magistratus  autem  inde  ab  a.  487  usque  ad  a.  600  Idibus  Martiis 
aditos  esse  constet,  recte  hinc  colligit  Bitscheiiusy  Trinummum  ireque  Ronranis 
IudiS|  qui  SeptembrV,  neque  Plebeiis,  qui  Novembri  mense  facti  sint,  doceri  po- 
tuisse,  non  recte  autem  hinc  eificit  oportui^se  Megalensibus  scenae  comnaitti, 
quippe  qui  ApriU  mense  habiti  sint,  itaque  uno  tantum  meme  ab  antii  initio  ab- 
fuerint^  quia  vero  Megalenses  auno  demum  55d  primum  scenici<  facti  sint,  eam  fabu- 
lam  anno  559  non  posse  priorem  esse.  Etenim  plane  tacuix  de  fuuebribiis,  ^ibus  ludis 
etiam  ipsis  fabulas  scimus  edttas  ess^  atque  Trinummum  eO'  prdbabilius  est  actam 
esse^.quod  sic  tum  tempus  ludorum  editorum  statuilicet  vel  propius  et  psucos  tanr 
tum  dies  ab  tempore  aditi  magistratus  abfuisse,  tum  argumentum  fabulae  ad 
severitatem  quaodam  morum  et  tristitiam  compositae  in  funebres  kidos  xnagis 
convenit  quam  in  Megalenses.  Namque  coercitionem  in  histriones^  ut  s\A}  impe- 
ratorum  dominatu.  praetoribus  ita  oUm  lege  vetere  aedilibus  perpetuo ,.  id  est  non 
in  iis  tantum  ludis ,.  quo»  ipsi  ediderint,  sed  in  omni  tempore  et  loco  permisfiaa 
fuisse  arbitramur  (cf.  Sueton.  Aug.  46). 


i^-Ti^v^.y:  =*''•  ■ ' ■  •■ ' • '  ■■-  •■ .  i..~v"    •  •'■  ■7'-^  '■■'■^■:^>:^^':-:';-r.i^^'^,-f^mm'^>^: 


■^-^•■•'''SWjiii:-^!^ , 


IV       i:,,  ,.  sr: 


;i&-.'i'.ri-v:-  ■' :-,  .'-iuiSfj&vJ^rtvi;-  ^" 


Ne  vero  satis^7b\?^i»IlJ4^||gWi;*o^  specio- 

sa  displiceat  et  cur  eo  loco  iiinac  de  anno  Triaummi  quaestione  non  utendum 
putemus,  quo  usus  sit Ritschelius,  ^£%^V^va  jndicemus  locum,  quo  maxime  utendum 
arbitramur,  utnonquidem  annum,neaimr  inensem  a^t  ipsos  ludos,  sed  tempus  quod- 
dam  fabulae  ^ditae  discaimas.  Extat  is  III.,  2.  69,  ubi  Lesbomco  sQjCprem  in  ma* 
trimonium  sin^f^otg^ari^j^rc^prell^eJsaTJfl^ng  bijjp^etriii^ptun^  ^pi^t  honorisy 
respondet  Lysiteles:  \        '  '         ^;-  '^'-''  ■,^■•^^^^'■1' 

Quid  te  dictatorem  censes  forey   siabs  te  agrum  acceperim^i  '        '' ' 

Id  frigeret  vehementer,  si  esset  multum  post  annum  552  a.  U.  scriptum; 
nam  post  eum  annum  non  amplius  ad  dictaturam  descensum  est,  donec  Sulla 
iniustum  novumque  dominatum  eo  nomine  celaret.  Peropportunum  autem  et 
lepidum  est,  ubi  vel  hoc  anno  vel  paullo  ante  est  dictum;  dictatore^i  enim 
Roma  habuit  Plauti  quidem  aetate  annis  537  (Liv.  XXII,  8),  538  {Id.  XXIII,  22),  541 
(Id.  XXV,  2.),  544  (/d.  XXVII.  5.),  546  (ib.,  32.),  547  {Id.  XXVIII,  10.  XXX,  2 7t 
M8  {Id.  XXX,  23),  551  {Id.  XXX,  24.  26)  et  552  {Id.  XXX,  39).  Trinummus 
igitur  commissa  est  scenae  ludis  funebribus  post  annum  542,  quo  de  Campanis 
supplicium  est  sumptum  atrocissimum ,  ad  quod  versus  II,  4.  142  spectant,  et 
ante  annum  553;    inclinat    autem  animus,    ut  non  infra   annum  548.   a. ,  tJ.   de- 

scendendum  arbitremur. 

',.>•.    .    ■  r  .• .      M'i  i(».:i;h<  •»  • 

Tantmn  de  tempore  Trinummi.    In  ipsis  verbis  fabialae  ad  suam  integritatem 
revbcandis  multum  ut    olira   praeclara    Godofredi   Hermanni  opera,  ita,  ut  alios 
taceam ,    nuper  praestitit   egregia   Friderici  Ritsckelii  disputatio ,    cuius   qui  ante 
aliquot   menses    editus   est    „Atheteseon  Plautinarum   liber  primus**   in   una   Tri- 
nummo  ab  interpolationibus  liberanda  continetur.     Verum    ne  his   quidem  propo- 
situm  erat  ilia  cum  pulvisculo  everrere,  atque  supersunt  sordes,  in  quibus  eluendis 
aliorum  hodieque  exerceatur  industria,   id  quod   e  re  erit  paucis  cuiusvis  generis 
comprobare  exemp.Ks.    Namque  primum  prava  interpunctione  aliquotiens  damnum 
fecit  fabula,  nondum  compensatum  et  restitutum.     Sic  quod  I,    2,  89,  90  legitur. 
Me.  Emistin  de  adulescente  has  aedes^  quid  tacesj  Ubinunc  tute  habitas?  Ca.  Emi, 
atque  argentufn  dedi,  Minas  quadraginta  adulescenti  ipsi  in  manum,    Me.  Dedisti 
argentum?  Ca.  Factumj  neque  factum  piget,  vix  verum  est,  immo  rescribendum :  Jl^z- 
rw,s  quadraginta.  Me.  Adulescenti  ipsi  in  manum  Dedisti  argentum? —  In  fine  eius- 
dem    scenae    v.  180  sqq.    extat:    Quod   si  exquiratur  usque  ab  stirpe  auctoritas, 
Unde  quidque  auditum  dicdnt ,  nisi  id  appareatj  Famigeratori  res  sit  cum  dam- 
no  et  malo.    Hoc  ita  si  fiat^  publico  fiat  bono,  in  hoc  prior   sententia  ineptam 
habet  apodosin,  id  quod  removeris,   ubi  sic  rescripseris:   dicant,   et,  ni  id  appa- 
reat ,  famigeratori  res  sit  cUm  damno  et  malo,  hoc  ita  si  fiat,  publico  fiat  bono, 
—     III,  2,  9,  sq.   cum  hbrorum  scriptura  sit:    Ly.    Tuae  rei  bene  consulere  cu^^ 
pio.     Le.  Tumihi  es  melior,  quamegomet  mihi?     Sat  sapio,    satis  in  rem  quae 
sint  meam ,  ego  conspicio  mihi. ,    Hermannus :  Melior  tu  es  quam  egomet    mihiy 
Lindemannus  Vero :  Tu  mi  es  melior  quam  ego  mihi  rescripsit  neque  sine  ratione 
a  poeta  dicit  hic  repetitum  videri  illud  „mihi;"  quae  autem  easit  ratio,  tacet.  At 
vero   Lesbonicus   arrogantius   dixisset,   quam   eius   ingenium  fert,  si  „  sat  sapio* 
dixisset.     Ut   consulamus   hominis   modestiae ,   rescribe :    Tu  mi  es  melior    quain 
ego?  Mihi  Sat  sapiOf  satis  etc,—  III,  2,  72,  sq.  scribitur:  Scio  equidem  te,  ani- 
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nMUf  tfil»«^;  f  {VK^y-  frtftgjir ,•{  fioiiSi^  t  a /<?)  4ifflr.r  y  ai<»iDgt<enduni  est  autfems  -tt^  «I 
4IM^  fSi*lWv*«Wrt^  *«rf|Oy^  /<f  ;«g?tf.-*  a^  est:   ^wwi  ego  nunc  agam^ 

J^i^tl^^arGifitfm  •Cf^n^triti^CWi , .  isUipeUm  ad  tiorsum  accommodem ,  Fulmenias  lu-: 
k0^:.^uppmgi\  sxiociw}  nt^syftt^pot^st,.  Fideo  icaculam  militarem  me  Jufurum 
kmudJ^ffgfm^  mbi  itoiagUeiidt»eo'  e^^A  so^is.'  l^ms^stipote^t^  Vidfio  cacuLam,-^^ 
^f>HI)  '|fy.5$^,  jabi  «tft.:  Call.  'Namque  herele  honeste  Jieri  ferme>  iion  potest,  Ut 
eam  perpetihr  ire  in  matrimonium  Sine  dote,  quom  eius  rem  penes  me  habeam 
domu  Me.  Parata  dos  domist^  nisi  expectare  vis ,  Ut  eam  sine  dote  frater  nu- 
ptum  collocet,  Post  adeas  tute  Philtqnem  et  dotem.  dare  Te  ei  dicas^  frustra 
laborarunt  interpretes  in  explicandis  verbis  ,,parata  dos  domist,'*  atque  erant,  qui 
„paranda'^  rescriberent.  Imma  scribe  et  distingue ;  quom  eius  rem  penes  me  ha- 
beam  domi,  Parata  dos  domi  siU  Me.  -Nisi  expectare  etc.  —  Legitur  IV,  2, 
83:  Qui9'h6moest  me  insipientior,  qui  ipse  egomet,  ubi  sim,  quaeritem.  Ibid. 
92i2  Sed  eKP  sum  injsipientior  y  Qui  egomet,  unde  redeam,  hunc  rogitem.  Ibid.  110, 
s^^^:  Qiiid  ais  tununc?  si  forte  ipsum  Charniidem  conspexeris  —  Noverisne  ho- 
mihem.  Distinguendum  est  autem :  qui,  ipse  egomet  ubi  sim,  quaeritem,  in  altero 
loco :  qui  egomet  unde  redeam,  hunc  rogitem,  in  tertio :  Quid  ais  tu  ?  Nunc  siforte. 
Verum  illa  fortasse  leviora  videbuntur.  Graviora  quaedam  vitia  possunt  una  et 
altera  litterula  mutata  tollL  Nam  IV,  2,  72  Charmides  postquam  sycophanta 
recommentus  est,  ei,  a  quo  accepisse  se  simulat  epistolas,  nomen  esse,  cui  C. 
littera  principium  sit,  recte  ex  eo  quaerit,  sitne  id  nomen  Callias,  an  Callippus, 
an  Callidemides,  an  Callinicus,  non  recte  quaerit,  sitne  „Callimarchus^* -,  nam  id 
plane  nihili  est.  Sed  scribendum  est:  „Calliarchus,^^  quod  probe  Atticum  est 
nomen  fuitque,  ut  hoc  utar  exemplo,  praetori  anni,  01.  119,  4.  —  In  IV,  2,  77., 
ubi  libri  Pall.  hoc  praebent:  Sy.  Ad  hoc  exemplum  est.  Ch.  an  Chares?  an 
Charmides?  num  Charmides? ,  illic  igitur  recle  et  Palmerius  post  „est"  interposuit 
„Char,^  ei  Hermannus  „an"  ante  „Chares"  sustulit^  sed  cum  duplex  nomen  Char- 
mides  ferri  nequeat,  prioris  loco  Acidalius  „Charidemus,'^  Bothius  eumque  secu- 
tus  Goelleru?  „Charmadas^^  substituit,  quorum  hoc  nihili  est,  iHud  nimis  ab 
vestigiis  librorum  recedit.  Nobis  „Charmyhcs*^  placet,  quod,  ut  rarius,  poterat  eo 
promptius  abire  ih  notum  Charmidis  nomen.  Innotuit  id  nomen  nuper  ex  titulis 
RhodiQrum  et  Coorum  (cf.  Ross  Inscrr.  Ined.  III,  274.  306).  —  III,  3.  72  Me- 
garonides  dicit :  Uxorem  quoque  etiam  ipsam  hanc  rem  ut  celes  face^  Nam  pol 
tacere  numguam  quidquamst,  quod  queat.  Nae  illud  edeppl  est  in  unam  uxorem 
Calliclis  conferre  culpam,  quae  communis  est  sexui ;  ut  hac  rusticitate  Megaronidem 
liberemus,  rescripserimus :  queant.  —  IV,  3,  35  malumus:  Nam  epistolae  iUae 
mihi  concenturiant  metum,  nam  de  duabus  agitur  epistolis,  item  IV,  3,  39.  Non 
hoc  publice  animum  advorti.  „Oass  das  nicht  von  Staats  wegen  bestraft  wird«**. 
In,  libris  est  „epistoIa  illa  —  concenturiat"  et  „Nonne  hoc." 

.^  Aliud  est  vitiorum  genus,  quod  sanari  possit  transpositionibus.  Id  quattuor 
exemplis  illustrabimus.  Eorum  unum  pectinet  ad  III,  3,  62.  sqq.  Sed  epistolas 
quando  obsignatas  afferet,  Si  quidem  obsignatas  attulerit  epistolas,  Nonne  ar- 
bitraris  tum  adulescentem  annuli  Paterni  signum  novisse.  Hic  alterum  versum 
iis  laborare  difficultatibus,  ut  locum  suum  tueri  nullo  modo  possit,  luculenter  evi- 
oit  Ritschelius  (Athetes.  p.  20.),  sed  quod  eundem  tamquam  spurium  abiiciendum 
censuit,  pauUo   audacius   est  factum.    Etenim  idem  versus,  qui  quo  nunc  extat 
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leco,  fdrri  nequit,  paudi  ^elrsibur  jKsn  ireheteeitf^lMtllki^^ 
midls  dubitationi  sic  respondeit  MegaFonide».    Efidm  tu  taoefsif  Sitif^imiMMd 
rem  caussae  possunt  coltigi^  Iltumj  (fuem  Imbuitj   perMit^  ^aiium  p^wfedt 
vum.  W.    lam  si  obsignatas  non  feretf    diei  Jioc  pote^t^    jipud  p^tin^wem 
resignatas  sihi  inspectasque  esse,    Apparet  aHcfui^  bic  deeefle^  quod  et  oippMiSMa 
sit  iUis  ,,Iam  si  obsignatas  non  feret"  et  pertineat  ad  baec  -y^IMuiti,  quem  hi^kil^ 
perdidit  —  novum."     Ittique  re«crib€»dom  videturJ^  •**«^"»^''' '^«V/Tm'fil>r/»^^ 

V.  63.     Sexcentae  ad  eam  rem  caussae  possunt  coUigi^  •  .:  ju  .  ir   \u 

Illum,   quem  habuit^  perdidity  alium  post  fecit  novunk,   win  ^^.r::. 
Si  guidem  obsignatas  tulerit  epij^tolas^  .       ,    ••tAunri..- 

lam  si  obsignatas  nonferet^  dici  hoe  pofesi,  y  •  »ri  iv.v 

^pud  portitores  eas  resignatas  sibi  inspeclasque  esset:-^.  h  ;  Vo 

Ita  enim  scribendum  videtur,  cum  „portitores"  extet  et  intrsiy^iii!  t>epiad 
est  illa  caussay  ut  commemoraviy  dicere^  Apud  portitores  esse  inspectas  et  apud 
Terentium  in  Phorm,  I.  2,  100.  Sed  epistolam  ab  jeo  adlatam  esse  audivi  rnodo  et 
ad  portitores  esse  delatam,  Credibile  est  enim  portorium  quidem  singulis  qubque' 
portitoribus  solvi  licuisse,  unde  in  Trin,  IV,  5,  15  dicitur  ,ySolutumst  portitori 
i£im  portorium^*  et  in  Asin.  I,  3,  7.  ^yEgo  pol  istum  portitorem  privaho  por- 
torio,^'  epistolas  vero  non  esse  nisi  ad  portitores  plures  delatas  et  a  portitoribus 
inspectas.  Lepidus  est  Taubmannus,  qui  ex  hoc,  de  quo  agitur,  loco  apparere 
contendit  litteras  peregre  latas  portiLoribus  esse  commissas,  ut  pote  qui  eas  dein- 
dp  curarent  omnibus  noti.  Non  id  arbitrarere  notandum,  nisi  transisset  in  libros 
tiud^us  tertius  editos,  etsi  iam  diu  est  cum  Petri  Burmanni  doctus  de  vectiga- 
libus  pop.  Rom.  commentarius  rectam  rei  rationem  satis  aperuit  (p,  57).  Porti- 
toribus  enim,  quo  nomine  publicanos  portorii  redemptores  aliquando  appellatos 
esse  Asconius  fidem  facit*,  in  omnibus  autem  scriptoribus,  quotquot  qujdem  aeta- 
tem  tulerunt,,  eius  vectigalis  exactores,  id  est  non  publicani,  sed  publicanorum 
operae  dicuntur,  atque  hoc  quidem  loco  nevttixotftol6;(oi  significantur,  qui  in  Pi- 
jaeeo  quinquagesimara  exigebant  (cf.  Boeckh.'  Oec.  Civ,  Athen.  I.  336.  sqq.),  por- 
titoribus  igitur  ne  qui  ad  fraudandum  vectigal  aut  inscriptum  clam  e  portu  expor- 
tarent  aut  scriptarum  et  vectigali  obnoxiarum  rerum  iusto  minus  pretium  pro- 
iiterentur,  excutere  et  sciscitari  licebat  omnia  neque  sarcinas  tantum  sed  etiam 
litteras  qualescumque  aperire,  unde  factum  est,  ut  in  quemvis  importunum.  iu- 
vestigatorem  et  scrutatorem  contumeliae  caussa  „  portitoris  **  nomen  iaceretur, 
veluti  in  Plauti  Men.  I,  2,  6.  Portitorem  mihi  domum  duxu  Ita  omnem  mihi 
Xem  necesse  loqui  est^  quidquid  egi  atque  ago%  Docet  hic  quoque  locus  enarra» 
tionem  Plautt  hodieque  fere  eodem  esse  gradu,  ili  quo  Taubmannl  dili^en- 
lia  fuerit  coHocBtfl,  eique  aliquanto  etiam  magis  quam  verbis  ad  criticas  reeulas  re- 
vocandis  defuisse  emendatores  et  correctores.  Idem  apparebit  tibi,  ubi,  ut  hoc  utamur, 
contuleris,  quae  in  versum  IV,  2,  16,  ad  verba  sycophantae  ^ylpsa  ornamenfa  tt  ehrt-^ 
rago  haec  sumpsit  suo  periculo^*  (sc.  Megaronides)  explicanda  nuperus  commentatus 
est  editor  repetiitque  etiam  itt  editione  „multum  emendata,**^  quae  paucis-  ab«. 
hinc  mensibus  venit  ad  auras.  Tum  qui  histriones  conducebant  pecunia  sua  et 
instruehant y  choragi  dicehatltur.  Etant  etiam  chotagi  praefecti  apparatus 
scenici,   unde  choragmm  locus  post  scenamp    ubi  omnia  ad  ludos  necessaria  tts- 
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tlttivohtUttifr ^   ffrr    (fardarohf       Ne^Uje    enim    choragi    nomen  umqnam    apud 
UUmbmos^  Httduii»  »pud  •Graeoo»  aut  ia   eos,   a  quibus  histriones  conducebAntur, 
«i^  in  piaa£0cto«  appaFBtua  «cenid  conveQiebat.     imnio  apud  Romaiioe  —  nam  de 
GiHiecofilBi  ofmstiietodiBe  hic  non  agilur  —  is  videtut  ^choragus"  dictucs  esse,  qui 
•oeepta  «lerocdula  onutmenta,   id  e^  vestes  et  quaecumque  ad  vestitum  pertine* 
Wn^   ea>  qaideiii   iege   iocabat,    ut  «ibi  redderentur^  ubi  iis  non  esset  atnpiius 
opttt ,  .amt '  redditarutn^  autein  vestium  pFetium  solveretur.    Eitis   Opera  utebantui^ 
Iwipiitnt»  pauperioreff  bomiBes,  ditiores  tum  demum,  ubi  aliquem  ex  miseris  famelicia 
ad  sua  ministeria  conducebant;  iUi  ditiores  tum  etiam  cavebant  chorago  de  restitu- 
endia  ornamentis;  m^uebat  enim  hic,  ne  a  paupere  nebulone  circumveniretur  et 
omamentis  locatis  destitueretur.  Sic  in  Plauti  Curculione  choragus  ipse,  cuius  or-^ 
Bamentis  omatus  est  nugator  «imilis  ei,  qui  in  Trinummo  sycophantias  struit,  ille 
iffJLvac   IV^   1   profitetur^    „ornamentaj   quae   locaviy   metuo    ut  possim   recipere, 
qttamquam  cum  isto  mihi  negoti  nihil  est,    ipsi  Phaedromo   credidi,    tamen   as- 
MervaboJ*'     Choragi  opera    usos    noimumquam    etiam   aediles    esse    ad   histriones 
f^comandos  coIHgas   ex  Plauti  Pers.  ly  3,  79.     Ssi.  n4&By   ornamenta?     To.  Tu 
abt  ckca^affo  sumito^   Dare  debet,    praebenda  aediles  locaverunt yqu&mqaam  pos» 
sunt  haeC  festive  potius    quam   serio  esse   dicta.     Verum   indid^m    explicanda   est 
notiasimocuip    versuum   amaritudo,    quibus   notahatur  coena  secretior  Augusti,   in 
qua  Deorum    DeamnK[ue     habitu   discubuisse   convivae    ferebantur:     Quum   pri- 
mum  istorum  conduxit  mensa  choragum,     Sexque  deos  vidit  Mallia  sexque  deas. 
Sic  enim  illis  convivis  non  soium  contaminatae   et  poUutae   religiones  sed  condu- 
ctus   etiam   vestitus  exprobratur ,   qualis    in  plebeios  tantum  homines  cadebat.  — -> 
Neque  vero  ,,  choragium  ^' id  unum  erat/  quod   dicitur  fuisse;  immo    quamquam 
Graecis  jfpi^fireiov  s.    x^^jrioy  is    dicebatur  locus,  in  quo  et  choreutae  docebantur 
et   omais    erat   choragi   apparatus   (cf.  Athen.  X,  456,  f.   XII,  546,  a.   Phrynich» 
P.  S.  'm.Sekkt  An.  I,  72. 18.  PolL  IX,  42.   IV,  106.  Hesych.  s.  v.),  apud  Romanos 
tamen  .^choragium^^   emnis    omatus   vestitusque   vocabatur,   qui  ut  funebris,   iit 
nuptiamm,  ita.etiam  scenicus  poterisit  esse ,    sed  scenicug  addito   verbo   significan-r 
dus  erat,  id  quod  fit,  ut  his  utamur  exemplis ,  in  PLauti  Capt.  Prolog.  61.    Nam 
hoc  paene  iniquum  est^    comico  choragio  conari  de  suhito    agere  nos  tragoediam 
et  ia  ^tipulei.  Apolog.   p.    282,  1.   „thymelicum  choragium^f   nam   suapte  spoate 
nihU  .ei    voci    inest,     cur    de   scenico  potius  quam  de  alio  apparatu  dicatur.     De 
ch.oragiis  autem  post  scenam  constitutis,   de  quibus  Vitruvms  V,    9    disserit,    ta- 
cere  nunc  praestat,  ne  abuti  expatiandi  liberlate  videamur.  —     Supersunt  in  Tn^ 
nummo    etiam   alii  loci,    quorum    explicatio   non   huic    convenit  litterarum  luci, 
qua  glorialri  solemus,  veluti  II,  4.  69,  uhi  agitur   de  populari  coena. 

Sed  redeundum  est,  unde  digressi  sumus,  et  afferendum  alterum  exemplum 
corruptelae  transposltione  sanandae,  !Extat  illud  IV,  2,  95  sqq.  Quae  enim 
illic  legantur,  non  suo  esse  loco  apparebit  reputantibus,  primum  Charmidis  et 
fycophantae  sermonem  non  oportuisse  pDst  tantum,  tam  diuturnum  de  nomine, 
quo  sit  sycophanta,  colloquium  inter  eos  iam  v.  42  sqq.  institutum,  eo  versuum 
intervallo  ad  eandem  de  nomine  quaestionem  sic  redire,  ut  ne  verbo  quidem  si- 
gnificetur  eo  redire,  sed  facUe  credas  rem  plane  integram  esse  eamque  nunC  pri- 
mum  commemorari^  dein  interrumpi  illo  sermone  iustum  ordinem  rerum  illic 
enarratamm;  nam  et  .quae  ante  v.  95  extant  et  quae  post  v.  97  leguntur,  utraque 


pertinent  ad  iter  a  $yc<»pl)aata  cpnfectum*  QniQre  yidtois^uiki  ves^siailh»^^ 

ante  v.  47  collocandi  ia;himc  modum.     Jg^duntnonut^  mtsfv»tmjiltmi^ 

mihu    Sy,Magnumfacinusincipisfispeier0*Ch^,(^id!ita?i]^       ^"   * 

Ante    lucem    si  ire   occipias   a    meo  -  prioior.  nomme^  ,Cimeubiii 

priusquam  ad  postremum  perveneris.     Ch./  Qpu9  fycla  .ei  tfimticoh-ad^A 

meny   ut  tu  praedicas,    Sy,  Est  minuscutuin  aUerum^  4fUasi' ^cucwlum,}  vih 

Ch.   Quzid^)    illud  est   nomeny   adulescens?    .Sy»   PaXj  id>est  nomimtmilhi^^ 

cotidianumst.      Ch.    Edepol    nomen  nugatorium^  Quasi  dicdsy  sitfuidiOn 

tibif    Pax  periisse  illico.     Hic  homo  solide  sycophanta  est.  i  i;   i,j   hi,<  J)b 

Terlium  exeqpplum  extat  in  Lysitelis  oratioiie  III,  2,  34,:i|ua«  nnBC  ita  edm*) 

parata  est,  ut  primum  versui  39,  verbis  ,fPernovi  equidem.imperitum^  LesbonKei^ 

tuum  ingenium    admodum  ^^  "^)  iunctura   desic  ,^    dein     ut '  cohaerentiae  •  seiaBOB&sr 

officiatur^      nam      versus     39—47,      quibus     tum    Leabonici  >  iprofedmi^I    pvil%f 

gressae  orationi  respondetur,  tum  excusatur  Le&bonicus  ver  potiiis  lea;  quae^/eigerat^ 

male   interpositi   sunt    inter  vv.  34  —  38  et  48 -t- 52 ,    quorum ;  utrisqhe  id^-^est. 

consilium,  ut  moneant  Lesbonicum  de,  iis,  quae  iiiipendeant  ipsi,  si  fecer^  rpergat^ 

quae     conatus    sit.     Itaque    transponendi     sunt     versus    in     hunc    modiuzi    w,< 

39  _  44.     46.    45.    34  —  38.  48.       ,jPernovi    equidem    imperitum^    Lesbonicej 

tuum     ingenium     admodum,     Scio     te     sponte    non   tuapte    errasse^    sed   amo- 

rem    tibi    Pectus    obscurasse,     atque    ipse  teneo   amoris    omnis   vias,      Ita  est 

amor,  balista  ut  iacitur^  nihil  sic  celere  est  neque  volat,  Atque  is  mores  h&nU'\ 

num  moros  et  morosos  efficit.     Minus  placet^   magis  quod  suadetur^   quod  noh 

suadetUr,    placet.      Illey    qui   aspellit,    is   compellity    ille   qui  consuadety   vetatj 

Quom  inopia  estj  cupias^   quando  eius  copia  est,    tum  non  velis.     Insanumst  et 

malum  in  hospitium  devorti  ad  cupidinem,     At  meam  operam  sic  perire  et  haec 

te  corde  spernere,  perpeti  nequeo^  simul  me  piget  parum  pudere  te.    Et  postre- 

mo  nisi  me  auscultas  atque  hoc,  ut  dico,  facisy  Tute  pofie  te  latebis  facile,    nC 

inveniat  te  honor.     In   occulto  iacebis,  quom  te  maxume   clarum  voles.  rSled-te 

moneo  hoc  etiam  atque  etiam  ut  reputes ,   quid  facere  expetas  etc.         •        i:rf;!.a 

Quartum  exemplum  extat  IV,  4,  43.     Nam  versus:  Hoc  qui  in  mentem  venerii 

mihi,  reipsa  modo  commonitus  sum  ponendus   est  ante  v.  48.,  ut  cum  eo  cohae*' 

reant  verba  Stasimi  Nam    ego   talentum  mutuum  quod  dederam^  alioquin  ^^naim^ 

non  haberet,  quo  posset  referri.  .  ;  ;>    /     i;'>;  iidin 

Superest  quartum   vitiorum   genus,   quod  in  lacunis  constat.    Huius   duo  a{^ 

feramus     exempla,    quorum    unum    apparet    ex  IV,  2,   78.     Sy.  —     Qui  istwn 

di  perdant.     Ch.  Dixi  ego  iamdudum  tibi,    Bene  te  potius   dicere    aequomst 

homini  amico .quam  male.  Cum  enim  in  iis,  quae  extant,  nihil  illis  simile  ab  Chac^ 

raide  dicatur,    intercidisse  aliquid  videtur,    quo   id  spectare   possit.     Alterum  ex- 

emplum   est  post  III,   2,    98.      Nam   hic  unus    et    aher    versus   desideratur,,jg^^ 

transitum  m^niat  in  v.  99.     Sed  haec  accuratius  persequi  nunc  non  vacamuit  :^j[[j 

Dab.  Hal  Saxonicis  a.  d.  pridie  Kal.  Mart.       .  ',..:   .ijqooxe 

♦)     Ita  de  conieclura  scripsimns ;  in  libris  est:  quid  tibi  est  nomen.  (  .i.'i;  loliit 

•♦)    ,^dmodum"  hic  coniungendum  est  cum  „imperilum"  neqoe  Tcro    ewan  ,.p«rnovi."    Ceteritt^^rt^ 
versus  ralio  nobis  nondum  conslat.  j  .     ,.••    jj  inuui 
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